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Ключевым понятием современной когнитивной лингвистики является термин «концепт», под которым мы вслед за А.П. Бабушкиным понимаем принадлежность сознания человека, глобальную единицу мыслительной деятельности. [Бабушкин, Стернин: 5] Совокупность таких единиц в сознании человека образует его концептосферу. Концепт «интенсивность» до сих пор не имеет четких границ, так как некоторые ученые, например, Ш. Балли, А.Н. Полянский, вкладывают в это понятие не только его основное значение как усиление, но и как ослабление признака и называют интенсивностью степень (неважно какую) проявления признака. В настоящей работе мы придерживаемся той же точки зрения, что и вышеперечисленные ученые, рассматривающие концепт «интенсивность» в «широком» смысле.
Новизна данной работы состоит в изучении лексических средств вербализации концепта «интенсивность» на материале современного немецкого детектива. Несмотря на то, что этот литературный жанр появился в XIX веке, он все еще подвергается критике за «примитивность», схематичность сюжетов, недостаточное раскрытие персонажей, наконец, за скудность языка. Цель настоящей работы – изучить многообразие и особенности функционирования лексических средств вербализации концепта «интенсивность» в немецкоязычном детективе.  Источником языкового материала послужили романы А. Йоханнсен «Die Frau aus der Nordsee», «Die Toten auf Helgoland», «Enna Andersen und der trauernde Enkel». Теоретическую базу исследования формируют труды таких отечественных лингвистов как Бабушкин А. П., Колесникова С. М., Полянский А.Н., Родионова С. Е., Стернин И. А., Туранский И.И. Основными методами являются описательный и лингвокультурный методы.
В ходе анализа языкового материала лексические средства, вербализующие концепт интенсивность, были распределены по 7 группам: лексемы-интенсификаторы, лексемы с семой интенсивности, композитные интенсивы, прилагательные-дериваты, лексемы с интенсифицирующими аффиксоидами, интенсифицирующие фразеологизмы и контекстуальные интенсификаторы.
Лексемы-интенсификаторы составляют самую многочисленную группу лексических средств концепта «интенсивность». Они сочетаются с глаголами, наречиями и прилагательными и усиливают их для более убедительного и выразительного звучания. 

Среди лексем с семой интенсивности, которая не всегда очевидна и может зависеть от контекста, самую распространенную группу составляют наречия и прилагательные, включающие потенциально заложенную сему оценки и в которых при образовании интенсификационного значения соединяются семантический компонент прямого значения и метафорические смыслы. Этот семантический компонент может актуализироваться, становясь в значении слова основным либо единственным.
 Композитные интенсивы в настоящем исследовании представлены в основном сложными прилагательными, с финальным интенсифицирующим компонентом –voll, выполняющим исключительно интенсифицирующую функцию и не добавляющим словам дополнительных значений. Композиты с начальным компонентом viel- практически не употребляются, возможно, из-за их большей стилистической нейтральности.  
Прилагательные-дериваты, содержащие интенсифицирующие префиксы и полупрефиксы, составляют довольно немногочисленную группу лексических средств репрезентации концепта «интенсивность». Наиболее употребительными из них являются префикс über- и полупрефикс или префиксоид super-, при этом первый, ввиду меньшей доли оценочности и эмоциональности, встречается в два раза чаще.

Среди лексем с интенсифицирующими аффиксоидами наблюдается резкий контраст в употреблении положительно и отрицательно окрашенных префиксоидов (8 с положительной оценкой против 23 с отрицательной), что объясняется жанровыми особенностями произведений. 
Среди интенсифицирующих фразеологизмов по мнению И.И. Туранского [Туранский: 78] можно выделить 3 группы: компаративные фразеологизмы, устойчивые предложные сочетания, парные сочетания. Анализ языкового материала показал, что наиболее часто в романах А. Йоханнсен встречаются парные сочетания, поскольку для детективного нарратива нет необходимости в дополнительных образности, яркости и оценочности. 
Контекстуальные интенсификаторы находятся в довольно тесной связи с прилагательными, имеющими сему интенсивности.  На способность слова становиться контекстуальным интенсификатором влияет такая семантическая категория, как полисемия, поскольку исключительно в случае многозначности слово может не просто называть предмет или его признак, но и актуализировать потенциально заложенную сему оценки и/или экспрессивности и усиливать степень признака в контексте.
Проведенный анализ языкового материала позволяет сделать следующие выводы: среди лексических средств вербализации концепта «интенсивность» в языке романов А. Йоханнсен превалируют лексемы-интенсификаторы и лексемы с семой интенсивности, что объясняется простотой и универсальностью первых и лаконичностью, краткостью и при этом высокой степенью интенсификации и экспрессивности вторых. Кроме того, довольно большой процент занимают парные сочетания, которые, несмотря на то, что являются фразеологизмами, не перегружают сюжет детектива чрезмерной экспрессивностью. Прилагательные-дериваты и композитные интенсивы, видимо, наоборот «не добирают» необходимой эмоциональности, поэтому употребляются значительно реже. 
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